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PL/EN/DE

Nr / No / Nr. SG-R-024-1 [PL]

Eindeutiger Kenncode des Produkttyps: 

2. Zamierzone zastosowanie lub zastosowania / Intended use/es / Verwendungszweck(e):

A. EN 13963:2005 + EN 13963:2005/AC:2006

B. EN 15824:2017

Do stosowania wewnątrz na ścianach, stropach, słupach i ścianach działowych / 

On internal walls, ceilings, columns and partitions / 

Innenbeschichtung für Wände, Decken, Pfeiler und Trennwände

3. Producent / Manufacturer / Hersteller:

Saint-Gobain Austria GmbH

Unterkainisch 24, A-8990 Bad Aussee, Austria

www.at.weber

4. Upoważniony przedstawiciel / Authorised representative / Bevollmächtigter:

nie dotyczy / no relevant / nicht zutreffend

5. System(-y) oceny i weryfikacji stałości właściwości użytkowych / System/s of AVCP / 

System 4

6a. Norma zharmonizowana / Harmonised standard / Harmonisierte Norm :

A. EN 13963:2005 + EN 13963:2005/AC:2006

B. EN 15824:2017

      Jednostka lub jednostki notyfikowane / Notified body/ies / Notifizierte Stelle(n):

nie dotyczy / no relevant / nicht zutreffend

6b. Europejski dokument oceny / European Assessment Document / Europäisches Bewertungsdokument:

nie dotyczy / no relevant / nicht zutreffend

7. Deklarowane właściwości użytkowe / Declared performance/s / Erklärte Leistung(en):

A. EN 13963:2005 + EN 13963:2005/AC:2006

B. EN 15824:2017

NPD – właściwości użytkowe nieustalone / No Performance Determined / Keine Leistung bestimmt

nie dotyczy / no relevant / nicht zutreffend

Wytrzymałość na zginanie / Flexural strength / 

Biegezugfestigkeit
NPD

Rigips Airless proF

DEKLARACJA WŁAŚCIWOŚCI UŻYTKOWYCH  

DECLARATION OF PERFORMANCE

1. Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu / Unique identification code of the product-type /  

Rigips Airless proF typ 2A

Konstrukcje budowlane / Building structures / Allgemeine Konstruktion

Zasadnicze charakterystyki / 

Essential Characteristics / 

Wesentliche Merkmale

Właściwości użytkowe / 

Performance / 

Leistung

Reakcja na ogień / Reaction to fire / Brandverhalten A2-s1, d0

LEISTUNGSERKLÄRUNG

System(e) zur Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit:

Przyczepność / Adhesion / Haftfestigkeit  ≥ 0,3 MPa

Przewodność cieplna / Thermal conductivity / 

Wärmeleitfähigkeit

0,61 W/(m·K) (P =50 %)

0,66 W/(m·K) (P =90 %)

Reakcja na ogień / Reaction to fire / Brandverhalten A2-s1, d0

Substancje niebezpieczne / Dangerous substances / 

Gefährliche Stoffe
NPD

8. Odpowiednia dokumentacja techniczna lub specjalna dokumentacja techniczna / Appropriate Technical Documentation and / or 

Specific Technical Documentation / Angemessene Technische Dokumentation und/oder Spezifische Technische Dokumentation: 

Właściwości użytkowe określonego powyżej wyrobu są zgodne z zestawem deklarowanych właściwości użytkowych. Niniejsza 

deklaracja właściwości użytkowych wydana zostaje zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 305/2011 na wyłączną odpowiedzialność 

producenta określonego powyżej. /
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W imieniu producenta podpisał (-a) / Signed for and on behalf of the manufacturer by / 

Unterzeichnet für den Hersteller und im Namen des Herstellers von:

W / At / [Ort] Peter Giffinger

dnia /on / [Datum] 12.05.2025

The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performance/s. This declaration of 

performance is issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer identified 

above.

Wiedeń/Vienna/Wien

Die Leistung des vorstehenden Produkts entspricht der erklärten Leistung/den erklärten Leistungen. Für die Erstellung der 

Leistungserklärung im Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der obengenannte Hersteller verantwortlich. 


